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Указ от 

за изменение на Указа за закона за потребителските стоки във връзка с месото, 
мляното месо и месните продукти, Указа за закона за потребителските стоки във 
връзка с млечните продукти и Указа за закона за потребителските стоки във 
връзка с административните санкции във връзка с изменения, внесени в 
европейското законодателство, и някои технически корекции

По препоръка на държавния секретар за здравеопазването, социалните грижи и 
спорта от да се въведе дата на предложението, референтен номер да се въведе 
референтен номер на предложението,

като взехме предвид:
- Регламент (ЕО) № 1760/2000 на Европейския парламент и на Съвета от 17 

юли 2000 г. за създаване на система за идентификация и регистрация на 
едър рогат добитък и относно етикетирането на говеждо месо и продукти 
от говеждо месо и за отмяна на Регламент (ЕО) № 820/97 на Съвета 
(ОВ L 204, 2000 г.),

- Регламент (ЕО) № 1825/2000 на Комисията от 25 август 2000 г. за 
установяване на подробни правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 
1760/2000 на Европейския парламент и на Съвета във връзка с 
етикетирането на говеждо месо и продукти от говеждо месо (ОВ L 216, 
2000 г.),

- Регламент (EО) № 853/2004 на Европейския Парламент и на Съвета от 29 
април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила за 
храните от животински произход (ОВ L 139, 2004 г.),

- Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 
декември 2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на 
селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (ОВ L 347, 2013 г.),

– членове 4, 5, 6, член 8, параграф 1, членове 13, 13a, 14 и 32б от Закона за 
потребителските стоки (Warenwet),

след като изслушахме консултативния отдел на Държавния съвет (становище от
да се въведе дата на становището на Държавния съвет, № да се въведе номер на 
становището на Държавния съвет),

като взехме предвид допълнителния доклад на държавния секретар за 
здравеопазването, социалните грижи и спорта (да се въведе дата на 
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допълнителния доклад, да се въведе референтен номер на допълнителния 
доклад),

одобрихме и постановихме следното:

Член I

Указът за закона за потребителските стоки във връзка с месото, мляното месо и 
месните продукти (Warenwetbesluit Vlees, gehakt en vleesproducten) се изменя, 
както следва:

А

Член 2 понастоящем гласи следното:

Член 2
1. Забранени са приготвянето, обработката, преработката, опаковането, 

съхранението, транспортирането или предлагането на пазара на месо, 
месо от диви свине, механично отделено месо, мляно месо, месни 
полуфабрикати, мляно месо и месни продукти, освен в съответствие с 
правилата, определени във или съгласно настоящия указ.

2. Забранено е предлагането на пазара на стоки, различни от тези, за които 
са запазени обозначенията и указанията, посочени в настоящия указ, като 
се използват тези обозначения и указания.

3. Забранено е да се предприемат действия в нарушение на член 11, член 13, 
параграфи 1, 2 и 5, членове 14, 15 и 15а от Регламент (ЕО) № 1760/2000 и 
член 1, член 2, параграф 2, член 4, параграфи 1 и 2, член 5а, параграф 1, 
член 5б, член 5в, параграфи 1 и 2 и член 7, параграфи 1 и 4 от Регламент 
(ЕО) № 1825/2000.

Б

В член 14, думите „член 20 от Регламент (ЕО) № 1760/2000“ се заменят с думите 
„член 22а от Регламент (ЕО) № 1760/2000“.

Член II

Указът за закона за потребителските стоки във връзка с млечните продукти 
(Warenwetbesluit Zuivel) се изменя, както следва:

А

Член 1 понастоящем гласи следното:

Член 1
В настоящия Указ се прилагат следните понятия и определения:

- стандарт за сиренето означава международният стандарт за сиренето, 
изготвен в контекста на „Кодекс на принципите на ФАО/СЗО относно 
млякото и млечните продукти“;

- мляко означава мляко, както е посочено в приложение VII, част III от 
Регламент (ЕС) № 1308/2013;

- мляко, предназначено за приготвяне на продукти на основата на мляко, 
означава
1) сурово мляко, предназначено за преработка;
2) течно или замразено мляко, получено от сурово мляко, независимо от 
това дали е преминало или не е преминало разрешена механична 
обработка, като например топлинна обработка или термизиране, и дали 
неговият състав е изменен или не е изменен, при условие че това 
изменение е ограничено до добавянето или извличането на естествени 
съставки на млякото;

- микроорганизми в закваска за киселото мляко означава микроорганизми от
видовете Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus и Streptococcus 
thermophilus;

- продукти на основата на мляко означава млечни продукти и съставни 
млечни продукти;
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- сурово мляко означава сурово мляко, както е посочено в приложение VII, 
част IV от Регламент (ЕС) № 1308/2013;

- Директива 79/1067/ЕИО означава Първа Директива 79/1067/ЕИО на 
Комисията от 13 ноември 1979 г. относно определяне на методи на 
Общността за анализ за проверка на някои частично или напълно 
дехидратирани консервирани млека, предназначени за консумация от 
човека (ОВ L 327, 1979 г.);

- Директива 85/503/EИО означава Първа Директива 85/503/EИО на Комисията
oт 25 октомври 1985 г. относно методите за анализ на казеини и казеинати,
предназначени за консумация (ОВ L 308, 1985 г.);

- Директива 2001/114/EО означава Директива 2001/114/EО на Съвета от 20 
декември 2001 година относно определени частично или напълно 
дехидратирани консервирани млека, предназначени за консумация от 
човека (ОВ L 15, 2002 г.);

- Директива (ЕС) 2015/2203 означава Директива (ЕС) 2015/2203 на 
Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 г. относно 
сближаването на законодателствата на държавите членки във връзка с 
казеините и казеинатите, предназначени за консумация от човека, и за 
отмяна на Директива 83/417/ЕИО на Съвета (ОВ L 314, 2015 г.);

- съставен млечен продукт означава продукт, в който нито един елемент не 
замества съставка на млякото или е добавен за тази цел и в който млякото 
или млечният продукт е основна съставка, в количествено отношение или 
тъй като неговото действие е характерно за продукта;

- термизиране означава затопляне на суровото мляко до температура между
57 C и 68 C, така че млякото да продължи да дава положителна реакция на
фосфатния тест след тази обработка;

- Регламент (ЕО) № 1332/2008означава Регламент (ЕО) № 1332/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. относно 
ензимите в храните и за изменение на Директива 83/417/ЕИО на Съвета, 
Регламент (ЕО) № 1493/1999 на Съвета, Директива 2000/13/ЕО, Директива 
2001/112/ЕО на Съвета и Регламент (ЕО) № 258/97 (ОВ L 354, 2008 г.);

- Регламент (ЕО) № 1333/2008 означава Регламент (ЕО) № 1333/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 година относно 
добавките в храните (ОВ L 354, 2008 г.);

- Регламент (ЕС) № 1308/2013 означава Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански 
продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) 
№ 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (ОВ L 347, 2013 г.);

- Регламент (ЕС) 2024/1143 означава Регламент (ЕС) 2024/1143 на 
Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно 
географските означения за вина, спиртни напитки и селскостопански 
продукти, както и за храните с традиционно специфичен характер и 
незадължителните термини за качество за селскостопанските продукти, за
изменение на регламенти (ЕС) № 1308/2013, (ЕС) 2019/787 и (ЕС) 2019/1753 
и за отмяна на Регламент (ЕС) № 1151/2012 (ОВ L 2024/1143);

- топлинна обработка означава всяка обработка чрез нагряване, която 
веднага след прилагането ѝ води до отрицателна реакция на фосфатния 
тест;

- млечен продукт означава млечен продукт, както е посочено в приложение 

VII, част III от Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Б

Член 2 понастоящем гласи следното:

Член 2
1. Забранено е да се предприемат действия в нарушение на изискванията, 

определени във или съгласно член 78, параграфи 2—5 и приложение VII, 
части III и IV от Регламент (ЕС) № 1308/2013, доколкото те се отнасят до 
мляко и млечни продукти, предназначени за консумация от човека.

2. Забранени са приготвянето, обработката, преработката, опаковането, 
съхранението, транспортирането, предлагането на пазара или 
използването на храни и напитки, освен в съответствие с правилата, 
определени във или съгласно настоящия указ.

3. Забранено е предлагането на пазара на стоки, различни от тези, за които 
са запазени обозначенията, посочени във или съгласно настоящия указ, 
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като се използват тези обозначения или каквито и да било означения, 
които ги наподобяват.

В

В заглавието на член 3, думите „директиви на ЕИО“ се заменят с „директиви на 
ЕС“.

Г

Член 4 понастоящем гласи следното:

Член 4
Нашият министър ще определи допълнителни правила относно транспонирането 
на:

1. Директива 2001/114/EО; и
2. Директива (ЕС) 2015/2203.

Д

В заглавието на член 4 „и пресовано сирене“ се заличава.

Е

Член 5 се изменя, както следва:
1. „1.“ се включва преди текста.
2. В параграф 1 (нов), уводната част думите „козе сирене и овче сирене“ се 
заличават.
3. Добавя се параграф, който гласи:

2.  Сирището, както е посочено в параграф 1, следва да бъде в 
съответствие с изискванията на Регламент (ЕО) № 1332/2008.

Ж

В заглавията на членове 5 и 6 от текста на нидерландски език думата „produkten“ 
(продукти) във всеки отделен случай се заменя с „producten“.

З

В член 7, уводна част, член 8, параграф 1, уводна част и член 16 от текста на 
нидерландски език думата „zuivelprodukt“ (млечен продукт) във всеки отделен 
случай се заменя със „zuivelproduct“.

И

В член 7, уводна част, член 8, параграф 1, уводна част, член 9, параграф 1, 
членове 14, 15 и 16 във всеки отделен случай думите „краве мляко“ се заменят с 
„мляко“.

Й

Член 8, параграф 4 се заличава.

К

Текстът на член 9, параграф 2 понастоящем гласи следното:
2. Без да се засягат обозначенията, посочени в членове 2.28—2.30 от Наредбите за
животинските продукти (Regeling dierlijke producten) и схемите за качество, 
регистрирани съгласно Регламент (ЕС) 2024/1143, едно от обозначенията, 
посочени в приложението, може да бъде използвано за сирене, при условие че 
естеството и съставът на продукта са в съответствие със съответния стандарт за 
сирене.

Л

Член 10, параграфи 2 и 3 се заличават, заедно с обозначението „1“ преди 
параграф 1.

М
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Член 11 се заличава.

Н

Член 12 се изменя, както следва:
1. Параграф 1 понастоящем гласи следното:

1. Цялото сирене, както е посочено в член 9, което е в насипно състояние и 
се намира в магазин или на каквото и да било друго място на продажба, 
достъпно за обществеността, носи обозначението, посочено в член 8, 
параграф 1 от Указа за закона за потребителските стоки във връзка с 
предоставянето на информация за храните (Warenwetbesluit informatie 
levensmiddelen) и обозначение на съдържанието на мазнини в сухото 
вещество.

2. В параграфи 2 и 3 всеки отделен случай на „обозначение“ се заменя с 
„наименование“, а всеки случай на „указание“ се заменя с „указания“.

O

Член 12а понастоящем гласи следното:

Член 12a
Външният пласт на сиренето, посочено в член 9, може да бъде покрит само с 
покрития, определени с министерска заповед, при условията, определени в тази 
заповед.

П

В член 13 се заличава параграф 2, а параграф 3 се преномерира като параграф 2.

Р

Член 14 от текста на нидерландски език се изменя, както следва:
1. Думите „samengestelde zuivelprodukt“ (съставен млечен продукт) се 

заменят със „samengestelde zuivelproduct“.
2. В параграф 2, буква а) от текста на нидерландски език думата 
„graanprodukten“ (зърнени продукти) се заменя с „graanproducten“.

С

В член 15 от текста на нидерландски език думите „samengestelde vloeibare 
zuivelprodukt“ (съставен течен млечен продукт) се заменят със „samengestelde 
vloeibare zuivelproduct“.

Т

В член 17 от текста на нидерландски език изписването на думата „produkt“ 
(продукт) се заменя с „product“.

У

Член 18 се изменя, както следва:
1. В параграф 2 от текста на нидерландски език изписването на 

„Richtlijn 79/1067/EEC“ (Директива 79/1067/ЕИО) се променя на 
„richtlijn 79/1067/EEC“.

2. В параграф 3 от текста на нидерландски език, изписването на 
„Richtlijn 85/503/EEC“ (Директива 85/503/ЕИО) се променя на 
„richtlijn 85/503/EEC“.

3. В параграф 5 думите „, съгласувано с министъра на икономиката, 
земеделието и иновациите“ се заличават.

Ф

Член 20 понастоящем гласи следното:

Член 20
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След влизането в сила на Указа от XXX за изменение на Указа за закона за 
потребителските стоки във връзка с месото, мляното месо и месните продукти, 
Указа за закона за потребителските стоки във връзка с млечните продукти и Указа
за закона за потребителските стоки във връзка с административните санкции във 
връзка с изменения, внесени в европейското законодателство, и някои технически 
корекции (Бюлетин със закони и укази XXX), Наредбите от 2003 г. за закона за 
потребителските стоки във връзка с дехидратираното мляко и Наредбите от 
2016 г. за закона за потребителските стоки във връзка с казеина и казеинатите 
също така се основават съответно на член 4, букви а) и б) от настоящия указ.

Х

Приложението понастоящем гласи следното:

Приложение Списък на разрешените обозначения на сирена, които са в 
съответствие със съответния стандарт за сирене „Codex Alimentarius“

Настоящото приложение е свързано с член 9, параграф 2.

Mozzarella
Cheddar
Edam
Gouda
Samsø
Emmental
Tilsiter
Saint-Paulin
Provolone
Извара
Coulommiers
Крема сирене
Camembert
Brie
Много твърдо сирене за настъргване

Член III

Приложението към Указа за закона за потребителските стоки във връзка с 
административните санкции (Warenwetbesluit bestuurlijke boeten) с настоящото се 
изменя, както следва:

1. Член В-16 понастоящем гласи следното:

В-16 Указ за закона за потребителските стоки във връзка с месото, мляното 
месо и месните продукти
C-16.1 Член 2, параграф 1 във връзка с 

член 3
525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.2 Член 2, параграф 1 във връзка с 
член 3а

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.3 Член 2, параграф 1 във връзка с 
член 3б

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.4 Член 2, параграф 1 във връзка с 
член 4, параграф 1

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.5 Член 2, параграф 1 във връзка с 
член 5, параграф 1

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.6 Член 2, параграф 2 във връзка с 
член 6

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.7 Член 2, параграф 2 във връзка с 
член 7

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.8 Член 2, параграф 2 във връзка с 
член 8

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.9 Член 2, параграф 2 във връзка с 
член 9

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.10 Член 2, параграф 2 във връзка с 
член 10

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.11 Член 2, параграф 2 във връзка с 
член 12

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.12 Член 2, параграф 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X
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2. Член В-17 понастоящем гласи следното:

В-17 Указ за закона за потребителските стоки във връзка с млечните продукти
C-17.1 Член 2, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.2 Член 2, параграф 2, във връзка с член 5, 

параграф 1
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.3 Член 2, параграф 2 във връзка с член 5, параграф
2

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.4 Член 2, параграф 2 във връзка с член 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.5 Член 2, параграф 2, във връзка с член 8, 

параграф 1
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.6 Член 2, параграф 2 във връзка с член 8, параграф
2

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.7 Член 2, параграф 1 във връзка с член 8, параграф
3

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.8 Член 2, параграф 2, във връзка с член 9, 
параграф 1

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.9 Член 2, параграф 2 във връзка с член 9, параграф
2

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.10 Член 2, параграф 2 във връзка с член 10 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.11 Член 2, параграф 2 във връзка с член 12, 

параграф 1
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.12 Член 2, параграф 2 във връзка с член 12, 
параграф 2

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.13 Член 2, параграф 1 във връзка с член 12, 
параграф 3

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.14 Член 2, параграф 2 във връзка с член 12а 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.15 Член 2, параграф 2 във връзка с член 13, 

параграф 1
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.16 Член 2, параграф 2 във връзка с член 13, 
параграф 2

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.17 Член 2, параграф 2 във връзка с член 14, 
параграф 1

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.18 Член 2, параграф 2 във връзка с член 14, 
параграф 2

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.19 Член 2, параграф 2 във връзка с член 15 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.20 Член 2, параграф 2 във връзка с член 16, 

параграф 1
525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.21 Член 2, параграф 2 във връзка с член 16, 
параграф 2

525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.22 Член 2, параграф 2 във връзка с член 17 525,00 EUR 1 505,00 EUR
C-17.23 Член 2, параграф 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.24 Указ за закона за 

потребителските 
стоки във връзка 
с млечните 
продукти

Наредби от 2003 г. за закона 
за потребителските стоки 
във връзка с 
дехидратираното мляко 
(Warenwetregeling 
gedehydrateerde melk)

C-17.24.1 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 3, буква a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.2 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 3, буква б) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.3 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 3, буква в) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.4 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 3а, буква а) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.5 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 3а, буква б) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.6 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 3а, буква в) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.7 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 4, буква a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.8 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 4, буква б) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.9 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 4, буква в) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.10 Член 2, параграф Член 5 525,00 EUR 1 050,00 EUR
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2 във връзка с
C-17.24.11 Член 2, параграф 

2 във връзка с
член 6, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.12 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.13 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 8 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.14 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 9 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.15 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 10, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.16 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 11 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.17 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 12 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.18 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 13, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.19 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 14 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.20 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 15, параграф 1, буква а) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.21 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 15, параграф 1, буква б) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.22 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 16, буква a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.23 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 16, буква б) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.25 Указ за закона за 
потребителските 
стоки във връзка 
с млечните 
продукти

Наредби от 2016 г. за закона 
за потребителските стоки 
във връзка с казеина и 
казеинатите 
(Warenwetregeling caseïne en 
caseïnaten)

C-17.25.1 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.2 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2, параграф 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.3 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2, параграф 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.4 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.5 Член 2, параграф 
3 във връзка с

член 2, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.6 Член 2, параграф 
3 във връзка с

член 2, параграф 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.7 Член 2, параграф 
3 във връзка с

член 2, параграф 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.8 Член 2, параграф 
2 във връзка с

Член 4, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.9 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2, параграф 4 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26 Указ за закона за 
потребителските 
стоки във връзка 
с млечните 
продукти

Указ за закона за 
потребителските стоки във 
връзка с външния покривен 
пласт на сиренето 
(Warenwetregeling 
Kaaskorstbedekkingsmiddelen)

C-17.26.1 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 1, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.2 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 1, параграф 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.3 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 1, параграф 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.4 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.5 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 1, параграф 5 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.6 Член 2, параграф член 2, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
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2 във връзка с
C-17.26.7 Член 2, параграф 

2 във връзка с
член 2, параграф 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.8 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2, параграф 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.9 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2а, параграф 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.10 Член 2, параграф 
2 във връзка с

член 2а, параграф 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

Член IV

Настоящият указ влиза в сила на 1 юли 2025 г.

С настоящото нареждаме настоящият указ и свързаните с него обяснителни 
бележки да бъдат публикувани в Държавен вестник.

Държавен секретар за здравеопазването,
социалните грижи и спорта

9


